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Binary syntagmas are established by a subordinating connection and consists of two
components — determining and determined. The first word is defined like a main and the second
one — like a dependent word. In English as an analytic language the parataxis plays a big role in
the expression of syntactic relationships.

Except by the terms collocation and syntagma, the studied constructions in English linguistic
literature are defining by the terms: Juxtaposed compound — a compound made up of two
elements which are placed next to each other, but written as separate words, e.g. university
student (Hartmann 1972).

The connection between the components of the attribute construction in English is realised by
a syntactic means — thanks to word order, the first noun is used like a definition and the second
one — like a head: night light : light night. The function of such a noun in a sentence is defined
by its place ahead of the noun as a modifier: export oil & oil export. The noun, which has an
attributive function here is in pre-position.

The subject of the present research is the collocation Noun + Noun in English, because this is
one of the most common ways to show the attributive relationships in language. They consist of
two components, both in common case. In English language, this is a dictionary form of a word.

These are attributive syntagma, consisting of two nouns with a relative subordination
connection between them. Except for attributive relationships, the non-predicative syntagma
express objective and relative adverbial relationships.

In a theoretical plan we want to show clear by that we use the terms collocation and syntagma
as synonyms. The collocation is defined as an unification of at least two autosemantic words and
in general linguistics it is considered to be an independent syntactic unit along with the sentence
(Akhmanova 1969). Hartmann defines syntagma as “a general term for any string of units which
together form a complex larger unit, e.g. any string of words which have syntagmatic relations
such as over hill, the green trees, no smoking, birds fly, etc.” (Hartmann 1972).

All examples we analyse are excerpted from the following lexicographic sources:

- AHTJTMHCKO-BBJITAPCKH PEYHUK, 7. 1-11, Codus: BAH, 1985 (1)%;
- HOB YHUBEPCAJIEH PEYHUK. AHIJIMHCKO-BEBJITAPCKH, PONS, 2004 (2).

63 Arabic numerals after dictionary titles mark the source of examples given below.
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Each succession of words, which produce a syntagma, can be a word combination and a
collocation too.

1) Substantive synatagma — spelling and definition.

A) Spelling.

There is no universal agreement about the spelling of collocations, consisting of two nouns
in lexicographic practice (N+N): some dictionaries show these two nouns separately, and others
by hyphen. Because of this some authors group them as compound words. Here is an example
of writing the word as a compound one: Swan-song <nebeoosa necen> (1); Swansong (2).
It it possible that these spelling differences are due to personal author’s choice or depend on
tradition. If we check up examples in other dictionaries, we will see various ways of spelling
existing in lexicographic practice.

Regardless of how such collocations are presented in dictionaries, we regard them as
collocations of two nouns, the first of which being used in an attributive function. The following
examples show that no matter whether the words were written by a hyphen or separately, their
Bulgarian translation stays the same:

Apple-pie <a6v1x06 craokuw> (1), Apple pie <sabwvakoe cnaoxuw> (2);
Apple-tree <a6vaxoso 0vpso> (1), Apple tree <s6vaxko6o 0vpso>(2);

Battle-cry <6oen sux> (1), Battle cry <6oen sux> (2);

Camp-bed <noxoono neeno>(1), Camp bed <noxoomo nezno>(2);

Camp-stool <ceveaemo cmonue>(1), Camp stool <ceveaemo cmonue> (2);
Cane-sugar <mpwvcmukosa 3axap> (1), Cane sugar <mpwvcmukoga 3axap> (2);
Chamber-music <xkxamepua myszuxa>(1), Chamber music <xamepna myzuxa> (2);
Chamber-pot <nowno evpue>(1), Chamber pot <unowmno cvpne> (2);
Coral-island <xopanos ocmpos> (1), Coral island <xopanos ocmpoe> (2);
Coral-reef <xopanos pugh> (1), Coral reef <xopanoe pugp> (2);

Cotton-mill <namyuna ¢padbpuxa> (1), Cotton mill <namyuna padbpuxa> (2);
Field (-) mouse <noncka muwxa> (1), Field mouse <noncxa muwra> (1);
Fire-brigade <noxcapua xomanoa> (1), Fire brigade <noowcapna komanoa>(2);
Flower-garden <ysemna epaouna> (1), Flower garden <ysemna ecpaouna> (2);
Horse chestnut <ous kecmen> (1), Horse-chestnut <ous kecmen> (2);

Labour pains <poounnu mvku> (2), Labour-pains <poounnu mvxu> (1);
Medicine chest <oomawmna anmeuxa> (1 —1, 225), Medicine-chest (1 — 11, 118);
Rose-leaf <poszos nucm> (1 —11,431), Rose leaf <pozos rucm> (1 —11, 54);
Sugar-beet <zaxapro ysexno> (1), Sugar beet <saxapno ysexnio> (2);
Sugar-cane <zaxapna mpvcmuxa> (1), Sugar cane <saxapna mpvcmurxa> (2).

There are only few examples of differences in the collocations’ translation — they are either
written as one word or hyphenated, and % of these examples come from the same dictionary:
Blood-horse <uucmokxpweern kon> (1), Blood horse <pacos kon>(1)’;

City-man <nonooucku movpeosey> (1 —1, 236), City man <mwvpeosey, punancucm> (1 —11, 100);
Wedding breakfast <ceambena mpaneza> (1 — 1, 154), Wedding-breakfast <ceambena
eowasxa> (1 —11, 766);

Wedding-ring <eenuanna xanka> (1), Wedding ring <ceambena xanka> (2).
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B) Interpretation:

Among the excerpted examples a few differ in their meaning definition in Bulgarian, however
most of the definitions are synonymous:
Bedside lamp <nacmonna namna (2 —p. 51), nowyna namna (2 —p. 403)>;
Brass band <oyxosa myzuxa> (1 —1, p. 91), <dyxoe opkecmwvp> (1 —1, p. 152);
Party member (man) <napmuen unen> (1 —11, 248; cf. sepen npusvporcenux na daoena napmus;
eepen napmuey — 11, 249);
Dairy cattle <mnexooaiinu (ootinu) kpasu>(1), Dairy cattle <ootinu kpasu> (2 —p. 170), Diary
cattle <oouinu coseda > (2 —p. 100);
Life sentence <oooicusomern 3ameop > (2 —p. 656), <doocusomrna npucwvoa > (2 —p. 418);
Rubber plant <xayuykoseo pacmenue> (1), Rubber plant <xayuyxooatino pacmenue> (2);
Safety curtain <meamp. npomueonooicapna 3aseca> (1 —11,447), Safety curtain <memanuuecka
saseca> (1 —1, 340);
Sea breeze <mopcku eamovp>(1),<mopcku o6puz> (2);
Telephone booth <menegonuna xabuna> (1), <menegonen asmomam> (2);
Telephone box <meneghonna xadbuna> (1), <menegponen asmomam> (2);
Toy dog <nyxcosno kyuenye> (1 —1, 419), Toy dog <opebrno kyuenye, mvruue> (1 —11, 675);
Trade fair <mwvpeoscko uznoxcenue > (2, 250), <mwvpeoecku nanaup > (2, 774).

In the following examples we see essential differences in interpretation:
Cotton wool <cypos namyx> (1), Cotton wool <uucm namyx> (2);
Sheet anchor <sanacmna nooxa>,; (1 —11, 497), <uau-eonama (admuparmeticka) komsa> (1, 43).

2) Substantive syntagmas and their place in dictionaries.

In lexicographic practice there is no common agreement about the usage of nouns in the
function of attribute. In PONS dictionary before the noun, which is used as the head of the
substantive collocation, we find the mark adj. (adjective), and in the Bulgarian Academy of
Sciences (FAH)’ English-Bulgarian Dictionary authors prefer to use the mark attr. (attributive)
or a. (adjective). For example:

BAS Dictionary (1):

Chief 1. n. <rmaBa, ppKOBOAUTEN>; 2. <BOXJ], IMaBarap>; Il. a. <rmaBeH, NpbB, BBPXOBEH,
PBHKOBOJICIII, OCHOBEH, Hall-BaKeH™>;

Cosmetic 1. a. <ko3zmetnuen>; II. n. <kO3METUYHO CPEJICTBO>;

Family 1. n. <cemeiicTBo, pamunus, fomouaaue, 4ens, poa>; 2. buon. < CemeiictBo>; 3. Attr.
<CEMeEeH>;

Freight 1. n. 1. <naemane (HaeM) Ha kKopa0>; 2. <mpeBO3, TpAHCIOPT >; 7. Attr. am., XK.II.
<TOBapeH>;

Front 1. n. 1. <pacana, nmuiieBa cTpaHa, mpeaHa 4acT, JuIe >; 2.<BoeH. GpoHT>; 3.<MOET. ueso>;
II. a. <npenewn, 1uneB>;

Home 1. n. 1. <gom, nomamino (06aIuHoO) OTHHIIE, TOKPUB; KUIHIIE, KbIa>; 2. <CEeMEUCTBO,
cemeeH xxuBoT>; II. a. 1. <momareH, cemeeH, pogeH>; 2. <MeCTEH>

Migrant 1. a. <MUTpallMOHEH, CKUTHHYECKH, IpeaeTeH (3a ntunu)>; II. n.1. <mpecenHuk,
npecenHuia>; 2. <mupeyjeTHa NTUIa>;

143



LILJANA IVANOVA TOMOVA : ZESZYTY CYRYLO-METODIANSKIE : 2/2013

Olive 1. n.<macnuHa, MacCIMHOBO AbpBO>; [1. a. <maciamHEH, MacIUMHOB>; 2. <C MAaCIIMHEH IBSIT>;
3. <mypras>;
Plum 1. n. <cimBa>; §. Attr. <cCIuBOB>;
Return 1. <spbmam>; II. n. 1. <gpwuiane>; 15. Attr. <oOpaten>;
Rose 1. n. <poza>; II. Attr. <po3oB>;
Secret 1. a. <raen, cekpeten> ; . n. <raiiHa, cexpetr>;
State 1. n. <gppxapa>; II. a.<gbpxaBeH>;
Steam 1. n.<napa, uznapenue> ; 3. Attr. <napen>;
Vegetable 1. a. <pacturenen>; 2. <zeneHuykoB> ; II. n. <zenmeHuyx>;
Violet 1. n. 1. <temeHyra, TEeMEHY>KKa, BUOJIETKa™>; 2. <TEMEHY>KEH IIBST, BUOJIETOB LBAT>; II.
Attr. <remeHy>X€H, BUOJIETOB, MOPaB>;
Wicker 1. n. <nnetena marepus oT pakuta>; II. Attr. <mmeteH (3a mebenun)>;
PONS Dictionary (2):
Chief'l. n. <nauanuuk, pproBoautesr>; II. Adj. 1. <rmaBeH, BbpXOBEH; 2. OCHOBEH>;
Cosmetic 1. n. <ko3metuka>; II. Adj. <ko3zmeTnueHn>;
Family 1. n. <cemeiictBo> ; II. Adj. <cemeen>;
Freight 1. n. <npeBo3, Tpancnopt>; II. Adj. <roBapen>;
Front 1. n. 1. <nuue, nunesa ctpana™> ; 2. <npeaHa kopuia>;3. <npenna yact>; II. Adj. npenen,
JIUIIEB>;
Home l. n. 1. <gom>; 2. <cemeiictBo>; II. Adj. 1. <pomen>; 2. <mecTeH, JOMaIICH>;
Migrant 1. n. <npecennux>; II. Adj. <murpannonesn>;
Olive 1. n. <macnuHa, MacIIMHOBO 1bpBO>; I1. Adj. <myprap>;
Plum 1. n. <cnua>; 1. Adj. <TbMHOBHOJIETOB>;
Return 1. n. <spbuiane>; 1. Adj.<o6pareH, 1BynocoueH>;
Rose 1. n. <poza>;lIl. Adj. <po3oB, ot (Ha) po3u>;
Secret 1. n. <raiina> ; II. Adj. <raen>;
State 1. n. <gvpxapa>; II. Adj. <abpkaBen>;
Steam 1. n.<mapa>; 1. Adj. <napeHn, paborerr ¢ mapa>;
Vegetable 1. n. <senenuyx> ; II. Adj. <senenuykos>;
Violet 1. n. 1. <temeHyra, BHOJETKa>; 2. <TeMEHYXXEH IBST, BUOJETOB uBiAT>; II. Adj.
<TeMeHY>KEH, BUOJIETOB™>;
Wicker 1. n. <paxkuta>; Il. Adj. <nmjerteH oT pakuTa>.

These examples show clearly that in PONS Dictionary the adjective meaning comes in second
position, behind the noun meaning. In BAS Dictionary there is a different pattern: only in eight
cases the noun is shown in its attributive function (family, freight, plum, return, rose, steam,
violet, wicker); in five dictionary articles the second meaning of the noun is that of the adjective
(chief, front, home, olive, state); we find four more examples, in which the adjective meaning
appears in first place, ahead of the noun meaning (cosmetic, migrant, secret, vegetable).

The list of excerpted examples from these two dictionaries concerning the attributive use
of substantive collocations cannot be considered exhaustive, because the theoretical count of
nouns with the same function is unlimited. The list can be enlarged with examples from other
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dictionaries, but it can never be complete. Here we submit entries from two lexicographic
sources only, as the words in them testify that attributive syntagma are not only a fact of speech,
but of language too.

The following list of nouns comes from BAS Dictionary and shows that one of the meaning is
used as adjectives in an attributive function (similar examples can be found in PONS Dictionary
as well). It is noted that they are used as adjectives too, but there are no substantive collocations:
Army 1. <apmusi, Boiicka™>; 3. Attr. <BO€HEH, BONCKOBI>;

Background 1. <don, 3aaeH mnan>; 5. Attr. <OCHOBEH™;

Brass 1. <mecunr>; 7. Attr. <MeCHHIOB>;

Clockwork 1. <4acOBHUKOB MeXaHU3bM>; 7. Attr. <HapsiaeH, paboTeH>;

Clothes 1. <apexwu, 00JIeKJI0, ToaIeT>; 2. Attr. <3a Apexu (3a 4yeTKa, KOII U Tp.)>;
Coal 1. <uamoTtaHo BbXe (Ten)>; 6. Attr. <HamMOTaH, CIUpajIeH>;

Construction 2. <CTpOUTEICTBO>; attr. <CTPOUTEIEH>;

Control 2. <koHTpoOI, IpOBEpKa>; 5. attr. <KOHTPOJIEH, IPOBEPOUYECH™;

Copper 1. <men, 6axbsp>; 4. Attr. <mesneH, OaKbpeH™;

Copybook 1. <tetpaaka mo KkpacHonuc>; 2. attr. <GaHajeH, U3TbpKaH; 00pa3IoB, U3PsACH>;
Coral 1. <xopan>; 3. Attr. <kopanos>;

Corner 1. <brupma>; 5. Attr. <pIJI0B>;

Cotton 1. <nnamyx>; 4. Attr. <mamydeH>;

Counterpart 2. <IBOWHUK CbOTBETCTBHE>; 3. Attr. <ChOTBETEH>;

County 1. <rpadctBo; okpsr (B CAIL))>; 4. Attr. <Ha rpad)cTBOTO; OKPBHKEH; APUCTOKPATHIECKH,
JBOPSHCKHU>;

Cream 1. <xkaiimak, cMeTaHa>; 6. Attr. <kaliMaueH; CMETaHOB>;

Creole 1. <kpeon, mynar>; 4. Attr. <KpeoJCKU, MyJIaTCKKU>;

Crime 1. <upecTbIlIeHUE, 3N0/IeTHIE™>; 3. Attr. <KpUMHHAJIEH (32 pOMaH)>;
Cutthroat 1. <yOuen, rnaBopes3>; 3. Attr. <yOuilcTBEeH, YHUIIOXUTEJIEH; 0€3CKPYyIYyJEH,
0e3KaI0CTeEH, 0E3MUIIOCOTEH>;

Dairy 1. <mangpa>; 4. Attr. <myiedyeH, MIECKOJACH>;

Distaff 2. <>xxencka pabora>; 3. Attr. <MalluuH, )KEHCKI>;

Distance 1. <pa3ctosinue, oTaajae4eHocT™; 7. Attr. <OT pa3CTOsIHUE, TaJICUCH™>;
Dollar 1. <gomap>; Attr. <gomapos>;

Election 1. <u36op, uzdbupane>; 2. <uzbopu>; 4. Attr. <uzdbopeH, npeauzdoper>;
End 1. <kpaii, 3aBbpuiek>; 7. Attr. <kpaeH, MOCIeAeH>;

Ermine 2. <xepmenun>; 4. Attr. <xepMeIuHOB>;

Eskimo 1. <ecxumo>; 2. Attr. <€CKUMOCKI>;

Excursion 1. <exckyp3us, uzner>; 6. Attr. <TypuCTHUECKH, YBEJIECEIUTEIICH>;
Export 1. <u3Hoc, excriopT>; 3. Attr. <U3HOCEH, EKCIIOPTEH™;

Factory 1. <dabpuxka, 3aBo>; 3. <pabpudieH, 3aBOJCKH, MPOMUIIITICH™>;

Fatigue 1. <ymopa, u3romenue>; 7. Attr. <HapsiaeH, paboTeH>;

Fawn 1. <mnap enen>; 2. <CBETJIIO0EKOB IBAT>; 3. <CBETI00EIKOB>:

Flank 3. <BoeH. ¢manr>; 4. Attr. <BoeH. (aHTOBU>;

Flannel 1. <mex BbiHeH miat (dnanena)™>; 5. Attr. <maHeleH; oT kama>;
Flannelette 1. <6apxet>; 2. Attr. <6apxeToB>;
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Fluid 1. <reuHocT; TeyHa cpefa; ra3z>; 3. Attr. <reueH; razoo0pa3eH>;

Folk 1. <xopa>; 4. Attr. <mapojen>;

Food 1. <xpana>; 3. Attr. <xpaHuTeiaeH>;

Fool 1. <rnynak, Terak>; 5. Attr. <aM. niymnas>;

Forage 1. <dypax>; 4. Attr. <dpypaxen>;

Forehand 2. < nipaB, nece ygap>; 3. Attr. <geceH (3a cTpaHaTa Ha TEHUCKOPT)>;
Forest 1. <ropa>; 4. Attr. <ropcku ;

Free-stone 2. <mop, 4usiTO KOCTUJIKA JIECHO C€ OTAENS™>; 3. Attr. <C KOCTHUJIKA, KOATO JIECHO CE
OTAEISI>;

Freight 3. <toBap, ctoka>; 7. Attr. <TroBapeH>;

Fruit 1. <nmomx>; 2. Attr. <ttomos>;

Glass 1. <cTpK10>; 2. Attr. <CTBKJICH>;

Ivory <cnoHoBa KOCT>; 6. Attr. <HampaBeH OT CIIOHOBA KOCT HJIH C I[BAT Ha CIIOHOBA KOCT>;
Language <e3uk>; 2. Attr. <e3UK0OB>;

Luggage <Oarax>; 2. Attr. <Garaxen>;

Mahogany <maxaroH, MaxaroHOBO IbPBO>; 2. Attr. <MaxaroHoB, MaXaroHOB (IBST)>;
Mammoth <mamoHT>; 2. Attr. <TUTAaHTCKH, OTPOMEH>;

Market <nazap, mazapunie>; 5. Attr. <mazapeH, a3zapcKku=>;

Metal <metair>; 9. Attr. <meTaneH>;

Midnight <nonynour>; 3. Attr. <CpeIHOILEH, KbCEH>;

Mosaic <mo3zaiika>; 3. Attr. <Mo3an4yeH>;

Neighbour <cwvcen>; 4. Attr. <cbCeICKH, CbCEICH™>;

Nigger <Hernp>; 6. Attr. <HET'bpCKU>;

Oak <1p0>; 6. Attr. <1500B, TBMHO3€EIECH>;

Ocean <okxean>; 3. Attr. <OKeaHCKH>;

Offal <otmagbuu, ocTaThim>; 6. Attr. <TOJTHOKA4YE€CTBEH™;

Opening <uayano>; 11. Attr. <HayasneH, IpbB, BCTIIUTEICH>;

Paper <xaptus>; 11. Attr. <kHM)XEH, XapTUEH>;

Parish <enopwusi, o0mmHa>; 3. Attr. <eHOpHUICKH, OOIUHCKIT>;

Pattern <ob6pazerr>; 8. Attr. <o0pa310B, IpUMEpPEeH>;

Peach <npackoBa>; 3. Attr. <oT (Ha) mpacKoBU™>;

Pedal <nepan>; 3. Attr. <kpauen>;

Pedigree <ponocinoBue, poJOoCIOBHO IBbPBO, Npou3xona™>; 3. Attr. <mopoauct, pacos,
YUCTOKPBHBEH (32 )KUBOTHO)>;

Phantom <danTtom, npuspak, npuBuaecHue>; 3. Attr. <npuBHICH>;

Plum <cnusa>; 8. Attr. <cIMBOB>;

Plush <nmrour>; 3. Attr. <muIromeH>;

Pocket <mxo00>; 11. <pxoben>;

Pole <nomoc>; 2. Attr. <moJrocen™;

Police <tomuuus>; 3. Attr. <monuIeHCcKm>;

Porcelain <nopuenan>; 2. Attr. <nopieliaHoB>;

Portal <tioprai>; 4. Attr. <niopTajieH>;

Practice <tpaxTuka, Tp€HUPOBKa>; 6. Attr. <TpeHUPOBBUECH>;
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Production <tipousBoicTBO>; 5. Attr. <IpOU3BOJICTBEH>;

Propaganda <tiponaranga>; 2. Attr. <mpomaranaeH>;

Prose <npoza>; *Attr. <npo3anuen>;

Protest <tipotect>; 4. Attr. <nportecTteH>;

Prune <cyuiena civba; MOpaB IBAT>; 3. Attr. <mopaB>;

Pygmy <nurmeii>; Il. Attr. <nurmencku>;

Rebel <GyHTOBHUK, BLCTaHUK>; 3. Attr. <OYHTOBHHYECKH, BbCTAHUUECKI>;
Reed <tpbcTuka>; 7. Attr. <TpbCTUKOB>;

Rescue <cmacsBane, cnacenne™>; 4. Attr. <cracurtenecH>;

Resistance <cbnpotuBieHue>; 2. Attr. <CbIpOTUBUTEICH>;

Restoration <Bbp3cTaHoBsIBaHE™>; 4. Attr. <Bb3CTaHOBHUTCIICH>;

Root <xkopeH, ocHOBa>; 6. Attr. <OCHOBEH™;

Rose <poza>; II. Attr. <po30B>;

Scripture <Cseto nucanue, oubmus>; 5. Attr. <OuoOneckm>;

September <centemBpu>; 2. Attr. <cenTeMBpUNHCKI>;

Side <ctpana>; 8. Attr. <cTpaHH4Y€H, MaJIOBaX€H, BTOPOCTEIICHEH™>;

Sissy <cectpuuka>; 4. Attr. <SkeHCTBEH>;

Sister <cectpa>; 4. Attr. <nogo0eH, 6IU3BK; CPOJICH (3a e3UK)>;

Society <o01mecTBo>; 4. Attr. <CBETCKW>;

Sound <3Byx>; 3. Attr. <3BykoB>;

Spring <npoisiet>; Attr. <mpoJsieTeH>;

Starch <xona, ckopOsina, HAIIeCTe™>; Attr. <HUIIECTEH; CKOBaH, O(UIIHATICH>;
Station <MsCTO, MyHKT, CTaHIUA>; 12. Attr. <CTaHIIUOHEH>;

Steel <ctromana>; 7. Attr. <TBBp]I KaTO CTOMaHa, KOPABOCHPJICUECH; KECTOK™>;
Stern <mop. xppma>; 4. Attr. <sanpen>;

Straw <cmamka, caiama>; 3. Attr. <ciamer>;

Tank <rank>; 3. Attr. <TaHKOB>;

Television <renepus3us>; Attr. <TeJIeBH3NOHCH>;

Ticket <Ounet>; 7. Attr. <OuyeTeH>;

Tidewater <mopcku Opsar>; 3. Attr. <kpaliMOpPCKH, KparOpekeH>;

Tomato <pomatr>; Attr. <gomareH>;

Transit <tipemuHaBaHe>; Attr. <TpaH3UTEH>;

Trial <omuT, mpo0a; m3nuranue>; 5. Attr. <mpoben>;

Trichord <tpucTpyHEeH My3UKalleH HHCTPYMEHT>; 2. Attr. <TpUCTpyHEH>;
Veal <tenemko meco>; 2. Attr. <renemniku (3a sijeHe)>;

Victor <tiobegurteir>; 2. Attr. <moOeJ0HOCEH™>;

Village <ceno>; 2. Attr. <cencku>;

Vinegar <omet>; 3. Attr. <oleTeH; IpeH. KUCEJ, HAMPBILEH, ChPAUT, HAIlYTICH™>;
Volume <tom, xuuroobem>; 8. Attr. <obeMmen™>;

Walnut <opex>; 3. Attr. <opexoB>;

Wax <Bocbk>; 3. Attr. <BochueH>;

West <sanam>; * Attr. <sanmagex>;

Wicker <nnetrena Matepus OT pakuTa >; 2. Attr. <ruieTeH (3a meOenun)>;
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Woodland <ropucta MmecTHOCT>; Attr. <TOpCKH>;
Wool <sbana>; 5. Attr. <BbJIHEH>;

Zinc <uuHK>; 2. Attr. <IIHHKOB>;

Zone <mnosic, 30Ha>; Attr. <soHajmeH>.

In terms of semantics, the studied substantive collocations (NOUN + NOUN) can be compared
to attributive collocations (ADJECTIVE + NOUN), in which the relative derived adjective plays
the role of an attribute, as it is in Bulgarian.

An attributive syntagma (NOUN + NOUN), consisting of two nouns placed one after the
other, expresses one notion, nevertheless such syntagmas were rendered in Bulgarian with a
collocation of an adjective and noun (ADJECTIVE + NOUN), or even with one word.

The results of this research can be applied in the practical mastering of English.
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